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O Rei tiña tres fillas mais blancas que a plata fina; 
namorouse da mais nova, que lle chamaban Aidina. 

-Aldina, si tu quixeras facerme la cama un dia. 

-Padre santo non confesa pecado de pai con filla. 

Mandóu facer unha torre de pedra fina labrada 

pra meter a Aldina dentro sete anos encerrada. 

O cabo de sete anos Aldina xa foi soltada; 

chegou a un rico palacio donde a rica irmán estaba; 

-0 rica irmán da miña vida, dame unha pouquiña d'agua, 

que teño os meus boches secos de comer a carne asada, 

de comer pan balorento, de beber agua salada, 

de comer pan balorento que o rico pai me mandaba. 

-¡Vaite, Aldina, vaite, Aldina, que eu non che podo dar agua, 
que meu pai me deixou dito pescozo che degollara. ; 
Aldina marchou muy triste, mais triste que ela andaba. 
Cuegou a outra xinela donde a rica mai estaba: 

-10 rica mai da miúa vida, déeme unha pouquiña d'agua, 

que teño os meus bochea secos de comer a carne asada, 

de comer pan balorento que o rico pai me mandaba. 

-[¡Vaite, Aldina; vaite, Aldina, que eu por ti estou malcasada; 


nin como co Rei a mesa nin durmo con él na cama. 

Aldina marchou mais triste, mais triste que ela andaba; 

chegou a outra xinela donde o rico pai estaba. 

-¡0 rico pai da miña vida, déeme unha pouca MÁd'agua, 

que teño os meus boches secos de comer a carne asada. 

O Rei mandou chamar os caballeros ¡-a Aldina que fose a fonte. 

-I-o primeiro que aqui chegue, será Rei da mina espada. 

-Cando o Rei ali chegou, Aldina sepultada estaba, 

con cuat catro fachas 4 arder ¡-os ollos lle relunmbraban. 

-¡Vaite, morte; vaite, morte, lograstes o que quixestes/ 

¡levástesme a miña prenda prá sombra do alcipreste! a 

Gabino G11 Prego, de 28 años, Auteiriño, Piénzewteds. Pontevedra, 
1931 
Eoledor Anibal Plew 

(endo suma de Vrind) 


Romancero Gallego. 


DELGADINA 
1 RRY tenia tres hijas-muy queridas,muy amadas», 
que de oro las vestia - y de plata las calzaba, 
y la mayorcita d'elas - Catalina se llamaba. 
Estando un dia comiendo - su padre la reparaba. 
¿Qué me reparasmi padre? - Yo no te reparo nada; 
que cuando'muera tu madre - vas a ser mi enamorada. 
Ni lo quiera el Dios del cielo - ni la Virgen soberanas, 
ser yo hija de mis padres -madrastra de mis hrmanas + 


Corred,criadas,corred; - a Catalina encerradla, 
en el cuarto más oscuro, - en la ventana más alta. 


Pasaron dias y dias,- pasaron siete semanas: 

Matalina se asomó - a la ventana más alta, 

y viera estar a su padre- sentado en una butacas 

Papaito de mi vida, - papaito de mi alma; 

por Aquel que está en la Cruz-mándame un jarrito d'agua. 
-Te mandara ajua y vino - si cumplieras la palabra. 


“La palabra'no la cumplo - aunque me muera mañana. 


z ó 
"fatalina se retira- muy triste y desconsolada; 


con las lágrimas que echaba - toda la casa regjaba 


Pasaron dias y dias, - pasaron siete semanas 
Catalina se asomó - a la ventana més. MA. baja: 
Viera. estar a su mamá - sentada en une butaca + 


E > Delgadina 


Vamaita de mi vida, - mamaita de mi alma; 

por Aguel que está en la cruz, - mándame un jarrito d*ajua. 
_Retirate,perra mora, - retírate,renegada, 3 

por tu maldita hermosura, - me veo yo mal casada. 


Catalina se retira - a la ventana más alta ; 

viera estar a las muchachas -frejando en una sala: 
-Nuchachitas de mi vida, -muchachitas de mi alma; 

por Aquel que está en la cruz- mandarme un jarrito d*ajua. 
_Retírate,Catalina, - retírate,buena amo; 

hasta el ajua de fregar - tiene su padre encerrada. 


Catalina se retira-muy triste y desconsolada. 
Pasaron dias y dias- pasaron siete semsanas; 
Catalina se asomó - s. la ventana más baja: 
Viera estar sus hermanitas-jugando a la billarda, (1) 
el palán era de oro,- la billarda era de plata; 
_Hermanitas de mi vida, -hermanitas de mi 21ma;. 
por Aquel eto 

"Retirate,permamora,- retirate,renegada; 
por tu maldita hermosura, - está mamá mal casada. 
Catalina se retira ete 
Pasaron dias eto 

¿ - a la ventana más alta: 
Viera estar a su papá - sentado en una buteca: 
Papaito de mi vida ,- papaito de mi 2]ma: 
por Aquel que está enel cielo-mándame un jarrito d'ajua. 
=Yo, te mando ajua y vino,- si tu cumples la palabra.- 
_La palabra está cumplida, -aunoue me muera mañana. 


-En. Salamanca y CHTRUIBA 


(1) Billarda: 


Delgadina 3 


-Corred)muchachas,corred,-a Catalina dar ajua» 
Y por mucho que corrieron - ya Catalina espirakara. 
La cama de Catalina- llena de Ágeles estaba; 
y la cama de sus padres-demonios para arrastrarla. 
117) 
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2, D. Silvana! 
—— 

Vindo D. Silvana 
Pelo corredor abaixo, 
Tocando numa guitarra, 
Muito bem que ella zeria, 
Acordou seu pae da cama 
Co "strumento que fazia. 
— ()ne tendes, D. Silvana, 
Que tendes, 6 flha Enea 
Mandon-a fechar num conv ento, 
Num convento a recolhia; e 
Só lhe dava páo por onca 
E a agua por medida, 
Bacalhau ás arrobas. 
Para lhe scecar a vida; 
Mandou vestir seu criado 
Do luto á maravilha. 


=0' mana que Deus me “den, 
Dá-me uma piuguinta d'agua: 
A séde me trespassa a vida, 
O coracáo e a alma. 

a Hora fadant 
Como té bei de dar la agua? 
Que o nosso pae já jurou, 

A* ponta da sua espada, 
Quem désso agua a Silvaninha 
Que moria degolada, 


Via vindo o seu mano 

Pelo corredor abaixo: 

O" mano que Deus me den, 
me uma pingninba d'agua, 
A séde me trespassa a vida, 
O coragáo e a alma. 

—(" minha mana fadada, 
Como te hei-de dar Ja agua? 
(Jue o nosse paé já jurou, 

A'* ponta da sua espada, 


concellos).—J. L. ns V., 


Quem désse agua a Silvaninha 
ria a cabeca cortada. 


Viu viudo a sua madre 

Pelo corredor abaixo: 

—O0” madre que Deus-me deu, 
Dá-me uma pioguinha Vagua, 
A séde mo trespassa a vida, 

O coracáo e a alma. 

—O0' mioha filba fadada, 
Como te hei-de dar la agua? 
Se teu pac me proteston, 

A” ponta da sua espada, 

Se eu désse agua a Silvaninha, 
Morreria degolada. 

Corroi criados, correl, 

Buscar agua a Silvaninha : 

O primeiro que aqui chegar 
'Terá uma prenda minha. 


(Aldcia de Silvalde). 
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En vindo D. Silva 
Pelo corredor abajko, 
Tocando ua guit: 
Muito bem que, 
Acordou seu 
Co 'strimenjó que fazia, 
—- — Que tonAes, 1). Silvana. 
WA o filha minha? 


tangia, 
e da cama 


Mata conde, mata conde, 
ntes que eu to tire a vida; 


e do Conde Alarcos, que O povo 
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O. PAI QUE QUERIA CASAR: 


-Delgadinha, Delga 
Serás minha namoras 
Eu te. vestirei de A 
De prata serás calgada 


-Náo permita Deus do céu 

Nem nossa máe consagrada 

Que sendo eu vossa filha 
* séja vossa namorada 


Sóbe, sóbe, Delgadinha 
Pra aquela torre mais alta 
Hei de dar-te de comer 
Uma sardinha salgada 

Hei de dar-te de buber 
Sómente um dedal dágua 


_Awistou a sua mác 

Numa cadeira sentada 
-linha máe por Deus te pego 
Dá-me uma góta dágua 

Que é de fome e $ de síde 
Que estou pra me acabar 


-Como te darei eu agua 
Filha amaldigoada 

Por ti é que estou sofréndo 
Por ti estou descasada 


Avistou a sua irmá 
Na janela a passear 
inha irmá por Deus te pego 
Me dá uma góta dágua 
Que $ de fome e É de séde 
Que estou pra me acabar 


-Como te darei eu agua 
Minha mana de minhalma 
Tudo que tem nesta casa 
Mcu pai é quem tem a chave 
Ela ficou muito triste 

Ea drmá muito calma 


Avistou o rei seu pai 
Na varanda a pasate 
«Pego pelo amor de Deus 
Ne deis una góta, dágua 
Que desta hora en diante 
Serei vossa namorada 


-Subam, subam nove homens 
Cada qual mais apressado 
Cada un leve comsigo 

Un formoso jarro dágua 

O que chegar mais primeiro 
Ganhará o meu reinado 


Assubiram nove homens 

Cada qual mais apressado 
Quando chegaram em cima 

Ama a Deus ha entregedo 


 Nessa “colchinha sentado. 


Das mais altes: E hay 
Avistou a: sua ma 


Pogo-te por. E 
Dá--me un _goLinho dágua: 


Hoje'*fazem quinze dias' 
Que eu por ti on ecscasada 


Subindo outras. anos 
Das mais altas que havia 
Avistou a sua mana - 
Numa costura sentada 


-Deus te salve, mana minha, 

lana minha de minhalma 

Pego-te por caridade 

Dá-me un golinho dágua 

Que ou já estou com os Bofes sécos. 
E a alma desapartada 


-Como te darci eu agua 
Ninha mana de minhelma E 
Que meu pai anda com.a chave * 
De tudo que tem-em casa 


Subindo oubras varandas 
Das mais altas que havi 3 

Avistou o rei seu pa: 
Numa colchinba: ser 


-Deus, te Sales rei me 


Pego-te por caridade 
Dá-me un golinho dágua 


E a alma desapartada 


.. . . ... ........... 0... 


Na cova de. Delgadinha 
Ninguen podia passar 
Era' cercada de anjos . 
Que a vinham acompanhar 


Na cova du rel seu pal 

Ninguem podía passar E e 

Era cercada de diabos A cama de Silvana 

Que o vieram buscar De anjos arrodeada 
A cama do rel seu pai 
De demonios atormentada 


Tibáu, nuicipio de Goianinha (Rio GgNorte) - BrA sue. 
cto Helio Galudo (2.1950) o 


639.1 Recogida en Fonsagrada (Lugo). 


El Rey tenía tres hijas 
¡mas vida mía! 
todas tres como la plata 
lvida del alma! 
Una se Jlamaba Ginta 
y otra se Mamaba Juana 
An más chiquita dellas 
elgadita se llamaba. 
Un día, estando en Ja mesa, 
su padre la reparaba. 
—¿Qué me quiere a mí, buen padre 
y que tanto me repara? 
—Come, come, Delgadita, 
que has de ser mi enamorada, 
—No lo quiera Dios del Cielo 
ni la Virgen soberana 
qe sea enamoradita 
le un padre que me engendrara. 
El padre al oír aquello 
en un cuarto la encerrara; 
ni le daba de comer 
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sino cecina salada 
ni Je daba de beber 
sino zumo de naranja. 
Delgadita, con la sed, 
se asomó a una ventana; 
vio estar a sus hermanos 
nel campo jugando a barra. 

—Por Dios vos pido, hermanitos, 
por la Virgen soberana, 
por Dios vos pido, hermanitos, 
me deais una sede de agua. 

—Te diéramos, hermanita, 
antes vino que no agua; 
si nuestro padre lo sabe, 
la vida tienes jugada. 
Delgadita, con la sed, 
se asomó a otra ventana; 
vio estar a sus hermanas 
torciendo seda bordada. 

—Por Dios vos pido, hermanitas, 
por la Virgen soberana, 


(Recolección: /128-1136) 
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por Dios vos pido, hermanitas, 
me deais una sed de agua, 
—Te diéramos, hermanita, 
antes vino que no agua; 
si nuestro padre lo sabe, 
la vida tienes jugada. 
Delgadita, con la sed, 
se asomó a otra ventana; 
vio estar a su Reina madre 
en sillón de oro sentada. 
—Por Dios le pido, mi madre, 
por la Virgen soberana, 
por Dios le pido, mi madre, 
me. dea una sed de agua. 
-—¡Qué te he dar, mala hija, 
qué te he dar yo, malvada, 
que hay siete años, va por ocho, 
que me tienes mal casada: 
ni con él como en la mesa 
ni con él duermo en la cama. 
Delgadita, con la sed, 


EAS 


Temo z $] do 

se arrimó a otra ventana; 
vio estar a su Rey padre 
cuntando el oro y la plata, 

—Por Dios le pido, mi padre, 
por la Virgen soberana, 
por Dios le pido, mi padre, 
me dea una sede de agua, 
que antes de las diez del día 
he de ser su enamorada. 
Unos mandara por vino, 
otros mandara por agua: 
el que más pronto llegare 
tenía una onza ganada, 
Por muy pronto que llegaron, 
Delgadita ya espirara. 
Donde Delgadita estuvo 
nació una fuente muy clara, 
El alma de Delgadita 
para el Cielo caminaba 
y el alma de su Rey padre 
para el Infierno bajaba. 


Como se ve en los dos primeros versos, tras cada impar va un “|mas vida míal” y tras cada 
pl 


par un “|vida del almal”) 


Recogida en Serantes (Melide), La Coruña. 


El Rey tenía tres hijas, 
todas tres como la plata, 


y la más pequeña dellas 
Delgadina se llamaba. 


Falta el resto de la letra. En Terra de Melide, pág. 495, hay una versión de ella, recogida por 


Vicente Risco. 
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